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.XV;. Hol maradtál megint az este olyan sokáig *? hjfel után tekud- 
teni le, s te még mindig nem voltál itthon,

luh'j. (rynlft nevenapját ülte, s mivel rajtam kívül csak három tarok­
kista volt jelen, nekem is játszanom kellett velük.

Xö. Megint játszottál; pedig csak egy hete ígérted meg, hogy nem 
vesztegeted el többé kártyán a pénzedet.

bí rj. Dejszen nem vesztettem, hanem nyertem, s a nyereségből uj

Barimé {a tanítóhoz). Instálom a tanétó urat, 
ne tessen megverni ezt a rósz fiút, hogy ten- 
nap eskolába nem vót. A miatt nem jött vót, 
mert hogy családi gyász vót a házunknál.

Tanító. Miféle családi gyász?
Haránt’. Azt a rósz disznót fojtottuk véna 

meg, instálom.
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27. számBudapest, 1892. julius 3-án.VII. kötet

napernyőt akarok számodra venni, a mit 
tegnapelőtt megtagadtam tőled

Xö. Az már más. Kártyanyereség ellen 
nincs kifogásom.

Xz mar inas.

Malmok.

Molnár legenv s szeretője 
Ábrándoznak édesen :
Majd ha egykor egybekelnek, 
Milyen nagyon szép leszen. 
Szerelemnek csacska malma !... 
() mily édes, drága tiszt, 
Kincseket ér, a mit őrölsz, 
Valóságos nulla liszt
üreg molnár s felesege 
Czivakodnak mérgesen 
Ha elviszi ördög őket,
Hogy milyen szép, jó leszen. 
Házas élet zúgó malma, 
Beléd esik a ki vak ... 
Keveset ér, a mit őrölsz, 
Valóságos korpa csak

Ilitau Brla

l.z is családi gyász.
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Különösek az élet útjai. A sors, mint valami hires 
drámai színész, folytonosan alakítja az eseményeket. 
Kezében az ember csak hitvány agyagdarab, melyből 
tetszése szerint gyúr különféle figurákat. Ha aztán el­
pattan egy-egy figura, kialszik egy gyöngén pislogó mécs­
világ, halvány csillag szalad le az égen s meghal egy 
ember.

Hogy egy szép rigmussal zárjam be ezt a szomorú 
prologot, a halál humorát kell megszólaltatnom, mely 
azt mondja :

Ember élete a fűhöz hasonló,
Felnő és zöldül és — leharapja a ló.

De mig a szent Mihály hagyományos lova leharapná 
életünk virágát, sok bolond dolog megesik az okos em­
beren.

Két öreg úrról akarok elmondani egy mulatságos his­
tóriát, úgy, a mint hallottam, a melyen annak idejében 
egy egész vármegye kaczagott. Péter volt az egyik hősöm 
neve, a másiké legyen Pál. Hiszen úgy is

... tudjuk, nyárban 
Összeférnek a naptárban.

Épen itt rejlik azonban a dolog bibéje, hogy csak a 
naptárban férnek össze, máskülönben pedig olyan forma 
viszony van közöttük, hogy egy kézzelfogható példával 
éljek, mint a miniszteri fogalmazó meg az országgyűlési 
képviselő állása között, t. i. incompatibilis. Ez a jellemzés 
azonban ezelőtt negyven évvel kelt, a midőn hőseim oly 
barátságos érintkezésbe léptek egymással, mint az a füle- 
mile füttyén perlekedő két atyafi. Csakhogy ezek sokkal 
fontosabb dolgon akadtak össze, a mi nem volt más, mint 
egy, ifjúsága teljes virágában pompázó, kedves szép leány, 
Margitka.

A kedves virágot mindketten szerették volna életök 
karójához kötni. Ez végre Péter úrnak, sok csizmakopta­
tás, sarkantyúpengetés és más szokásszerüleg járulékos 
cselekedetek után, nagy nehezen sikerült is. Hanem ekkor 
Pál úr szivében explodáláshoz készülődött a huzamos 
időn át mérsékelten ápolt szerelmi érzemény. Kapta 
magát és hamarosan elküldte segédeit a földi boldogsága 
kikötőjébe igyekező szerencsés vetélytárshoz, okul adván, 
hogy ők most kettecskén olyan dilemmába keveredtek, 
a melyből az egyiknek okvetetlenül halva kell kigázolnia. 
Péter úr megszeppent egy kissé, midőn erről az emberevő 
szándékról értesült; de mint ősiségére sokat tartó szittya 
faj, elfogadta a kihívást, s pisztolyban állapodtak meg. 
Hogy, hogy nem esett, de az első lövés nem talált, mire 
a segédek az ügyet lovagiasan elintézettnek jelentették 
ki. Okom van hinni, hogy olyanforma töltényeket hasz­
náltak, mint a milyennel boldogult Kisfaludynknak a 
Tollagiját tréfálták meg. Elég az hozzá, hogy a lovagias­
ságnak eleget tettek. A kibékülés nyomban megtörtént,

sőt a lakodalom alkalmával Pál úr, mint vőfély, tánczol- 
tatta meg a magának szánt menyasszonyt.

Azóta sok viz lefolyt a Tiszán. Péter úr és kedves 
Margitkája mintegy féltuczat különböző korú és nemű 
csemetében találják fel régi szerelmüket, a melynek üde 
zománcza az ezüst szálaktól sem riadt el. Pál úr pedig 
megmaradt agglegénynek, gyönyörködvén barátja boldog­
ságában.

Mint hajdan Damon és Pinthias, úgy Péter és Pál is 
elvál hatatlan barátok voltak az eset óta. Boldogságukat 
csupán az zavarta némileg, hogy nem egy faluban laktak. 
A territoriális különbséget azonban könnyen kiegyenlí­
tették azok a prüsszögve vágtató paripák, a melyeknek 
kegyelméből egymást gyakorta meglátogatták. Nyáron át, 
mint aféle kurta nemesek, csak a vasárnapokat félthették 
együtt, kóstolgatván a Szederjes hegy lángnedüjét; de 
télen át, a jó számítón majd minden estére összejöttek, 
hol az egyik, hol a másik kúrián s kedélyesen iddogálva, 
kártvázgatva ölték el a hosszú estéket.

Ilyenkor aztán megeredt a beszéd a régi jó időkről, majd 
átcsapott a mindig bő anyagot szolgáltató politikára, s 
midőn már nagy hullámokat kezdett verni a honfiúi lel­
kesedés, Morpheus gyöngéd ujjai pihentető álomra zárták 
le fáradt szemeiket.

Egy barátságos fehér téli estén Péter úrnál minden 
ablak ki volt világítva. Feleségének névestéjét ünnepelte 
a szép számmal összegyűlt vendégsereg. Magától értető­
dik, hogy Pál úr el nem maradhatott erről a nevezetes 
családi ünnepélyről, a fenn leirt baráti lánczolattól el­
tekintve, már csak azért sem, mert a maga feleségének 
nem volt névestéje.

Megeredt a jó kedv, előkerültek a vadász-hazugságok, 
a miket persze egymásnak kölcsönösen elhittek. A boros 
kancsók pedig szaporán ürültek és teltek, a kedélyek a 
legjobb stádiumban valának.

Hallottátok-e, veszi fel a szót Cserepessy, 
hogy a kis bárót a múlt éjjel kirabolták ? A "Wertheim- 
szekrényót kinyitották s összes készpénzét, mintegy 
hatvanezer forintot, elemelték.

Bámulatos! — hangzott mindenfelől. — Hogy 
érezze akkor biztonságban magát az ember, ha még a 
kis báró kastélyába is be tudnak törni ?

Eh! mert nincs esze a bárónak ! pattant fel 
Péter úr.

— Mit ? Nincs esze ? De igenis vau ! Bámulatos az a 
sokféle óvintézkedés, a melylyel magát körülvette, lén, 
mint anyai ágon oldalrokona, jól ismerem a család min­
den titkát, — kelt védelmére a bárónak Patronffy úr.
A kerítés hegyes vas dárdákkal vau koronázva, minden 
második lépésre titkos csapó ajtó, mely csak éjjelre kezdi 
meg működését s múlhatatlanul hűvösre juttatja a hívat­
lan látogatót.

— Van még valami ?
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— Van ám ! A veszélyesebb helyeken villamos áramok 
keresztezik egymást a burkolat alatt, s egy lépés elegendő 
arra, hogy működésbe hozza a kastély valamennyi villa­
mos csengetyűjét.

Tyliti ! az áldóját! Hisz ez valóságos kis Gacsina !
Az orosz czár sincs különben védve.

— Hát nincs esze a bárónak, mi ?
Nincs. Hallgassátok meg az én rendszeremet!
Halljuk !
Az én rendsze­

rem igen egyszerű.
Nekem, barátim, van 
négy komondorom, 
mind valóságos Cer­
berus. Nincs olyan 
ember, a ki ezektől 
egy gombostűt ki 
tudna vinni az ud­
varomról.

— No, már ezt nem 
hiszszük, — kiálták 
egyhangúlag.
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— Az Istenéi t, mi történt ?
— A négy parádés szürkét ellopták az éjjel, pedig 

Isten a tanúm, hogy ott aludtam rendes helyemen a 
szénatartóban.

— Mondtad már valakinek ?
Senkinek a világon.

— No, ne félj, nem lesz semmi bajod, hanem erről 
senkinek no szólj egy kukkot se, érted ?

m
fi

—Értem, instáloin. 
— Hát a kutyák hol 

vaunak ?
— Odakünn, tessék

megnézni

Nem hiszitek ?
Hát most meg azt 
mondom, hogy a ki 
el tud lopni az udva­
romról valamit, an­
nak ezer forintot fi- 
zetek. Becsületemre 
mondom !

Ez a határozott 
ajánlat kissé leliíí- 
totte az urakat és 
más tárgyra tértek, 
csak Pál úr hunyor- 
gatta ravaszul zöldes szürke szemeit.

Világos reggel volt már, midőn a vig társaság, jó éjt 
kívánva egymásnak, nyugodni tért.

Nehány nap múlva, korán reggel, képéből kikelve, 
reszkető tagokkal állít be Miska, a jubilált kocsis, Péter 
úr szobájába.

— Tekintetes úr ! dadogá remegve.
— No, mi baj, Miska fiam ?
— Huszonhat estendeje eszem a kenyerét a tekintetes 

úrnak, de most csapjon el, vagy lőjjön főbe, mert meg­
érdemlőin !

A mint az udvarra 
léptek, tragikomikus 
látvány tárult sze­
meik elé. A négy ko­
mondor, Péter úrnak 
szemefénye, büszke­
sége, párjával össze­
kötözve, oda volt 
akasztva a kapu tete­
jére. Kábultságukból 
kijózanodva, iszonyú 
vonítást vittek végbe 
és kegyetlenül rugda- 
lóztak szabadon ma­
radt lábaikkal.

— Miska, eredj csak, 
hozd ki a fegyvere­
met ! ...

Négy lövés dördült 
el, s a kincseket érő 
kutyákat élettelenül 
vették le felmagasz- 

taltatásuknak szomorú szinlielyéről.
Pál úr másnap, harmadnap, mint rendesen, megláto­

gatta barátját, de ez még neki sem panaszolta el a szür­
kék elragadtatását. Nagyon le volt verve az eset által, alig 
tudta fenntartani házigazdához illő szívélyes jó kedvét. 
Negyedik nap négylovas szánkón robogott be Pál úr meg­
szomorodott szivü Péterjéhez, a ki ámulva ismerte föl el­
lopott négy szürkéjét.

No, barátom, megadom az ezer forintot.
— Kell is nekem a pénzed, hanem máskor ne bizzál 

annyira a kutyáidban ! imre Károly.

Alapos mentség.

Hát te hol jártál ? kiáltott a tanító egyik későn 
érkezett tanítványára.

Kérem alásson a tanétó urat, jöttem vóna én, de 
édesapám a könyvemmel hátba vágta édesanyamot, 
osztán széjjelszakadt, hát annak a levelit szedegettem 
össze felé, - mentette magát a szepegő iskolás.

Postahivatalban.

Postamester (egy szolgához, a ki levelet akar feladni). Dej- 
szen olvashatatlan ennek a levélnek a czime, hát hogy 
az ördögbe expediáljam ?

Szolga. Nem baj az, kérem alássan, mert iigy is a 
bagosi patyikusuak szól, az pedig már ismeri a doktor 
úr Írását.
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Különösek az élet útjai. A sors, mint valami hires 
drámai színész, folytonosan alakítja az eseményeket. 
Kezében az ember csak hitvány agyagdarab, melyből 
tetszése szerint gyúr különféle figurákat. Ha aztán el­
pattan egy-egy figura, kialszik egy gyöngén pislogó mécs- 
világ, halvány csillag szalad le az égen s meghal egy 
ember.

Hogy egy szép rigmussal zárjam be ezt a szomorú 
prologot, a halál humorát kell megszólaltatnom, mely 
azt mondja :

Ember élete a fűhöz hasonló,
Felnő és zöldül és — leharapja a ló.

De inig a szent Mihály hagyományos lova leharapná 
életünk virágát, sok bolond dolog megesik az okos em­
beren.

Két öreg úrról akarok elmondani egy mulatságos his­
tóriát, úgy, a mint hallottam, a melyen annak idejében 
egy egész vármegye kaczagott. Péter volt az egyik hősöm 
neve, a másiké legyen Pál. Hiszen úgy is

... tudjuk, nyárban 
Összeférnek a naptárban.

Épen itt rejlik azonban a dolog bibéje, hogy csak a 
naptárban férnek össze, máskülönben pedig olyan forma 
viszony van közöttük, hogy egy kézzelfogható példával 
éljek, mint a miniszteri fogalmazó meg az országgyűlési 
képviselő állása között, t. i. incompatibilis. Ez a jellemzés 
azonban ezelőtt negyven évvel kelt, a midőn hőseim oly 
barátságos érintkezésbe léptek egymással, mint az a füle- 
mile füttyén perlekedő két atyafi. Csakhogy ezek sokkal 
fontosabb dolgon akadtak össze, a mi nem volt más, mint 
egy, ifjúsága teljes virágában pompázó, kedves szép leány, 
Margitka.

A kedves virágot mindketten szerették volna életök 
karójához kötni. Ez végre Péter úrnak, sok csizmakopta­
tás, sarkantyúpengetés és más szokásszerüleg járulékos 
cselekedetek után, nagy nehezen sikerült is. Hanem ekkor 
Pál úr szivében explodáláshoz készülődött a huzamos 
időn át mérsékelten ápolt szerelmi érzemény. Kapta 
magát és hamarosan elküldte segédeit a földi boldogsága 
kikötőjébe igyekező szerencsés vetélytárshoz, okul adván, 
hogy ők most kettecskén olyan dilemmába keveredtek, 
a melyből az egyiknek okvetetlenül halva kell kigázolnia. 
Péter úr megszeppent egy kissé, midőn erről az emberevő 
szándékról értesült; de mint ősiségére sokat tartó szittya 
faj, elfogadta a kihívást, s pisztolyban állapodtak meg. 
Hogy, hogy nem esett, de az első lövés nem talált, mire 
a segédek az ügyet lovagiasan elintézettnek jelentették 
ki. Okom van hinni, hogy olyanforma töltényeket hasz­
náltak, mint a milyennel boldogult Kisfaludynkuak a 
Tollagiját tréfálták meg. Elég az hozzá, hogy a lovagias­
ságnak eleget tettek. A kibékülés nyomban megtörtént,

fogadás.

sőt a lakodalom alkalmával Pál úr, mint vőfély, tánczol- 
tatta meg a magának szánt menyasszonyt.

Azóta sok viz lefolyt a Tiszán. Péter úr és kedves 
Margitkája mintegy féltuczat különböző korú és nemű 
csemetében találják fel régi szerelmüket, a melynek üde 
zomáucza az ezüst szálaktól sem riadt el. Pál úr pedig 
megmaradt agglegénynek, gyönyörködvén barátja boldog­
ságában.

Mint hajdan Damon és Pinthias, úgy Péter és Pál is 
elválhatatlan barátok voltak az eset óta. Boldogságukat 
csupán az zavarta némileg, hogy nem egy faluban laktak. 
A territoriális különbséget azonban könnyen kiegyenlí­
tették azok a prüsszögve vágtató paripák, a melyeknek 
kegyelméből egymást gyakorta meglátogatták. Nyáron át, 
mint a féle kurta nemesek, csak a vasárnapokat félthették 
együtt, kóstolgatván a Szederjes hegy lángnedüjét; de 
télen át, a jó számítón majd minden estére összejöttek, 
hol az egyik, hol a másik kúrián s kedélyesen iddogálva, 
kártyázgatva ölték el a hosszú estéket.

Ilyenkor aztán megeredt a beszéd a régi jó időkről, majd 
átcsapott a mindig bő anyagot szolgáltató politikára, s 
midőn már nagy hullámokat kezdett verni a honfiúi lel­
kesedés, Morpheus gyöngéd ujjai pihentető álomra zárták 
le fáradt szemeiket.

Egy barátságos fehér téli estén Péter úrnál minden 
ablak ki volt világítva. Eeleségének névestéjét ünnepelte 
a szép számmal összegyűlt vendégsereg. Magától értető­
dik, hogy Pál úr el nem maradhatott erről a nevezetes 
családi ünnepélyről, a fenn leirt baráti lánczolattól el­
tekintve, már csak azért sem, mert a maga feleségének 
nem volt névestéje.

Megeredt a jó kedv, előkerültek a vadász-hazugságok, 
a miket persze egymásnak kölcsönösen elhittek. A boros 
kancsók pedig szaporán ürültek és teltek, a kedélyek a 
legjobb stádiumban valának.

— Hallottátok-e, — veszi fel a szót C'serepessy, 
hogy a kis bárót a múlt éjjel kirabolták ? A Wertheim- 
szekrényét kinyitották s összes készpénzét, mintegv 
hatvanezer forintot, elemelték.

Bámulatos! — hangzott mindenfelől. — Hogy 
érezze akkor biztonságban magát az ember, ha még a 
kis báró kastélyába is be tudnak törni ?

— Eh ! mert nincs esze a bárónak ! pattant fel 
Péter lír.

— Mit ? Nincs esze ? De igenis van ! Bámulatos az a 
sokféle óvintézkedés, a melylyel magát körülvette. Én, 
mint anyai ágon oldalrokona, jól ismerem a család min­
den titkát, — kelt védelmére a bárónak Patronffy úr.
A kerítés hegyes vas dárdákkal van koronázva, minden 
második lépésre titkos csapó ajtó, mely csak éjjelre kezdi 
meg működését s múlhatatlanul hűvösre juttatja a hívat­
lan látogatót.

— Van még valami ?
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Van ám ! A veszélyesebb helyeken villamos áramok 
keresztezik egymást n burkolat alatt, s egy lépés elegendő 
arra, hogy működésbe hozza a kastély valamennyi villa­
mos csengetyíijét.

Tyhrt! az áldóját! Hisz ez valóságos kis Gacsina! 
Az orosz ez ár sincs különben védve.

— Hát nines esze a bárónak, mi ?
Nincs. Hallgassátok meg az én rendszeremet!
Halljuk !
Az én rendsze­

rem igen egyszerű.
Nekem, barátim, van 
négy komondorom, 
mind valóságos Cer­
berus. Nincs olyan 
ember, a ki ezektől 
egy gombostűt ki 
tudna vinni az ud­
varomról.

— No, már ezt nem 
hiszszük, — kiálták 
egyhangúlag.

Ihit
mondom, hogy a 
el tud lopni az udva­
romról valamit, an­
nak ezer forintot fi­
zetek. Becsületemre 
mondom !

Ez a határozott 
ajánlat kissé lehű- 
tötte az urakat és 
más tárgyra tértek, 
csak Pál úr hunyor- 
gatta ravaszul zöldes szürke szemeit.

^ ilágos reggel volt már, midőn a vig társaság, jó éjt 
kívánva egymásnak, nyugodni tért.

Nehány nap múlva, korán reggel, képéből kikelve, 
reszkető tagokkal állít be Miska, a jubilált kocsis, Péter 
úr szobájába.

— Tekintetes úr! — dadogá remegve.
No, mi baj, Miska fiam ?
Huszonhat estendeje eszem a kenyerét a tekintetes 

úrnak, de most csapjon el, vagy lőj jön főbe, mert meg­
érdemlőm !

— Az Istenéi t, mi történt ?
— A négy parádés szürkét ellopták az éjjel, pedig 

Isten a tanúm, hogy ott aludtam rendes helyemen a 
szénatartóban.

— Mondtad már valakinek ?
Senkinek a világon.
No, no félj, nem lesz semmi bajod, hanem erről 

senkinek no szólj egy kukkot se, érted?
—Értem, instálom. 
— Hát a kutyák hol 

vaunak ?
— Odakünn, tessék 

megnézni!
A mint az udvarra 

léptek, tragikomikus 
látvány tárult sze­
meik elé. A négy ko­
mondor, Péter úrnak 
szemefénye, büszke­
sége, párjával össze­
kötözve, oda volt 
akasztva a kapu tete­
jére. Kábul tságukból 
kijózanodva, iszonyú 
vonítást vittek végbe 
és kegyetlenül rugda- 
lóztak szabadon ma­
radt lábaikkal.

— Miska, eredj csak, 
hozd ki a fegyvere­
met !...

Négy lövés dördült 
el, s a kincseket érő 
kutyákat élettelenül 
vették le fel magasz­

tal tatásuknak szomorú színhelyéről.
Pál úr másnap, harmadnap, mint rendesen, megláto­

gatta barátját, de ez még neki sem panaszolta el a szür­
kék elragadtatását. Nagyon le volt verve az eset által, alig 
tudta fenntartani házigazdához illő szívélyes jó kedvét. 
Negyedik nap négylovas szánkón robogott be Pál úr meg­
szomorodott szivü Péterjéhez, a ki ámulva ismerte föl el­
lopott négy szürkéjét.

No, barátom, megadom az ezer forintot.
— Kell is nekem a pénzed, hanem máskor ne bízzál 

annyira a kutyáidban ! Imre Károly.

1SM
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Nem hiszitek ?
most meg azt

/. I ~vA

Alapos mentsóg.

Hát te hol jártál ? kiáltott a tanító egyik későn 
érkezett tanítványára.

Kórom a lásson a tanétó urat, jöttem vóna én, de 
édesapára a könyvemmel hátba vágta édesanvámot, 
osztán széjjelszakadt, hát annak a levelit szedegettem 
összefelé, mentette magát a szepegő iskolás.

Postahivatalban.

Postamester (egy szolgához, a ki levelet akar feladni). Dej- 
szen olvashatatlan ennek a levélnek a czitne, hát hogy 
az ördögbe expediáljam ?

Szolga. Nem baj az, kérem alássan, mert úgy is a 
bagosi patyikusnak szól, az pedig már ismeri a doktor 
úr írását.
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A szerencsés bankár.
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Egv szegény sorsú izraelita polgártárs beállított a gaz­
dag R. bankárhoz és 50 krajczárért megvételre kínálta 
neki sorsjegyét. A bankár meg is vette s a másnapi sor­
soláson megnyerte vele a főnyereményt. Kétségbeesve 
állít be hozzá a szegény zsidó s ajándékképen kéri a nye­
remény egy részét. Ehelyett a bankár ezer forint év- 
járadékot ajánl neki.

— Todja mit baronlében ? odjon inkább kétezer flórén 
végkielégítést!

De hiszen ezer forint évjáradék többet ér.
De o miien szerencse von mogának, holnap megüti 

a gota, és én semmit se nem köpök.

Mérges állat.

Tanító. Említs nekem egy mérges állatot!
Miska. A hiúz, görény, tigris . ..
Tanító. No még egyet! . .. Hát nem ismered ? Sokszor 

bele ragad az ember ruhájába!
Miska, A tanító úr.

Helyes indokolás.

A. Nézd csak, milyen boldogan sétál Árpádfy; pedig 
még egy hete sincs, hogy eltemette a feleségét.

B. Már miért ne sétálhatna boldogan ? Forrón szerette 
a feleségét, a ki mióta meghidegült, az ő szive is kihűlt 
iránta.

Kisvárosi viszonyok 
a vasárnapi niunknszünct alkalmából.

i v (a kereskedőhöz, a kinek szivartözsdéje is vau). Holnap 
vasárnap van, ennélfogva önnél délután nem lehet szivart 
kapni?

Kereskedő. Oh ! igen, kérem, az első emeleten a kony­
hámban ; azonban ha a szakácsnőm nem lenne otthon, 
akkor a csendőrlaktanyába tessék elfáradni, nála lesz a 
tőzsde.

Jámbor óhaj.

Atyafi (midőn megkapta felesége temetési költségeiről a szám­
lát). Harminczhat forintot fizessek a temetésért ? Dejszen 
ilyenformán szinte jobb szeretném, ha nem halt volna 
meg az asszony !

Bölcs szűkmarkúság.

Mert koldusnak mit sem adok,
Azt mondják, hogy fösvény vagyok,
De, hát akkor hová jutnék,
Ha minden koldusnak adnék ? !
Nem adok biz’, csak hadd mondják! . . . 
Hogy miért nem, im megtudják :
Mert a mim van, mind elmenne,
8 egy koldussal csak több lenne.

VenylyeU

Szemrehányás.

Gazda. Van kendnek lelke, hogy öt forintot kér egy öl 
fa fel vágásáért; hiszen akkor a felvágás majdnem annyiba 
kerül, mint maga a fa !

Favágó. Hát tehetek én róla, hogy az úr olyan olcsón 
vette a fáját ?

Elárulta magát.

- V

Látta már nagysád az új politikai lapunkat ? 
Láttam.
Nos ? Hogy tetszik a lap tendencziája ?
Azt nem olvastam.
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Kiütötte fejét n szeg a zsákból.

Egy kifogástalan elegáns öltözetű szőke 
úr szállt a II. oszt. vasúti kocsiba, s mi­
után az utána hozott hegedűtokoknt el­
helyezte, bemutatta magát szomszédjá­
nak ; állását azonban elhallgatta.

Beszódközben rá tértek a hegedűre, s 
minthogy szomszédja maga is zeneértő 
volt, engedőimet kért, hogy a hegedűket 
megnézhesse.

Az elegáns szőke úr készséggel mutatta 
meg őket, s miután visszavette, egyúttal 
eljátszott egy pár magyar nótát is gyö­
nyörűen. A kocsi közönsége elragadtatá­
sának tapsokban adott kifejezést, s szom­
szédja is udvariasan köszönte meg az 
apropos nyújtott műélvezetet.

Az elegáns úr meghajtván magát, kalap­
ját leveszi, s a kupé közönsége méltó elál- 
mélkodására czigány alázattal túnyévozni 
kezd, lévén ő kelme hamisítatlan czigány 
prímás.
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Nem tudhatja
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Ilolijy. Zongorázik ön, Zengő úr ? 
Zengő. Nem tudom.

Ilőlgy. Dejszeu azt csak tudnia kell, hogy zon­
gorázik-e vagy nem ?

Zengő. Honnan tudnám, mikor még sohasem 
próbáltam ?

Kéretlen nyilatkozat.

A hírlapokban olvasom,
Hogy vitatkoznak világszerte :
Minő bajt hoz a bor, dohány 
A szerencsétlen embernemre.
Megvallom, állattársaim 
Húsából hogyha jól bevettem,
S ó borral leik'isméretem 
E vadságért némává tettem ;
S nagy kéjesen, kényelmesen 
Nyújtózva ringó karosszékbe’,
Egy jó szivarra gyújthatok :
Nem árt a legfurább beszéd se.
Mondhatjátok : a bor, dohány 
Veszedelem, valódi átok, —
Akárminő bolondot is.
En nem haragszom, megbocsátok.
Egyjsírást hirdethetitek,
1 logy ím a szerelem is méreg .. .
Oh kedvesem szép szemei,
Szivem’ csak egyre mérgezzétek !

I'< rsenj/i Gyórf/i/.

V kísértet.

Borsos-Bérűikén még mindig hisznek a kísértei­
ben. Egyszer valaki hírül hozta, hogy a temető kis 
fabódéjában minden áldott éjszaka jár a kisértet 
fekete disznó alakjában. Lett persze nagy beszéd 
a vén asszonyok között. Hiába akarta egy némely



józan gondolkozó ember megczAfolni, nem lehetett. Sót 
azt is kisütötték, hogy az nem lehet más, mint a tax ah 
meghalt harangozó.

A kántor hitte is, meg nem is. Ha a pappal beszelt, 
bátorságot mutatott és mosolyogva gondolt a nép babo­
nájára ; ha a kisbiróval meg a falu embereivel találkozott, 
vége volt a bátorságnak.

Egyszer azonban az urasági kanász biztatására elhatá­
rozták, hogy reá lesnek a kísérteire, történjék bármi, de 
végére járnak a dolognak.

Szép holdvilágos estén el is indult a bizalmi csoport 
még pedig a kanász, kántor, kisbiró és a bakter. Mindja­
ján vasvillákkal, puskával felfegyverkezve.

Midőn a fabódéhoz értek. Az ajtót félig belökve talál­
ták. A kántor hétrét meggörbülve reszketett és úgy kap- 
dosott a levegő után. A kanász lassan gyertyát gyújtott, 
miközben nagy röfögés ütötte meg halló érzékeiket.

A léglmzam azonban eloltotta a gyertyát.
Ekkor a kisértet hirtelen fordult egyet, a kanászt le­

ütötte lábáról és épen a kántor lába között akart elmene­
külni, midőn ez ijedtében megmarkolja tüskés farkát, és 
ülve maradt a tetejében. Kétségbeesve kiabált vissza :

— Isten áldja kendteket, engem már visznek !
Később jöttek reá, hogy az a kisértet nem volt más, mint 

a szomszéd jászteleki makkról kiszabadult nagy kan, mely 
az őszi hideg elől a fabódéban keresett menedéket.

Persze a kántor is nemsokára előkerült.
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Szépítés.

Ilka. Hogy érzed magadat, mióta férjhez mentél ? Azt beszélik, 
hogy papucs alatt tartod a férjedet,

, I y,
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Milka. Rágalom. Biztosítalak, hogy úgy 
kell fütyölnöm, a hogy a férjem tánczol.

Aggodalom.

Járkálok a temetőben,
Mikor a nap lemenőben,
S hogy elnézem a fej fákat,
Szivem mélyén keserv támad.
Szent Atyám ! ha én meghalok,
S eltakarnak néma hantok,
Ki lesz az a litres mester,
Ki fej fámra rigmust metsz fel ?

Ixrsci ti (inzsi.

Itizonytalaii.

Hallom, férjhez mentél, édes Rózám. 
Hát mondd csak, szép ember a férjed ?

Mint Apollo.
Milyen szeme van ?

— Kék, mint az ég.
Hát a haja ?
A haja ? ... Azt még nem tudom.
Nem tudod ? hogy lehet az ?
Mert még csak ezután fog nőm.
Nem értelek.
Hát tudod, Mariska, egészen kopasz a 

feje; azonban jelenleg a Csillag Anna-féle 
pomádét használja, a melytől rövid idő alatt 
ki fog nőni a haja, de hogy milyen szinti lesz, 
nem tudom, alkalmasint szőke.
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A házsártos feleséggel megáldott férj már huszonöt év 
múlva is arany lakodalmat ül, mert hallgatni arany.

Egyszerre.

A. Mikor végzi már el fiad a jogot ?
lí. Nem sokára, ha majd én elvégzem a földesuraságot.

Furfangos észszel.

Egy parasztnak ellopták az ócska csizmáját, s mivel 
megtudta, hogy ki lopta el, elment a birohoz panaszra.

Micsoda kárpótlást követel ? kérdi tőle a bíró.
Hát, kérem alássau, új korában öt forint vót, egy­

szer fejed tettem, az két forint vót, egyszer talpaltattam, 
az egy forint vót, oszténg még most megest kéne talpal- 
nyi, hát az is egy forint vóna, hát össze-vissza kilencz 
forintot tessék a zsiványtul bekövetelnyi.

.lobh ma egy atnbó árvaleánynyal, mint holnap egy 
ternó anyóssal. Iskolában.

A legjobb üzlet a kalaposoké, mert kalapra akkor is 
szükség van, ha fejetlenség uralkodik az országban.

Ha a leány virág, erény a hímpora.

Tanító. Mondd meg nekem, Kurta Gyurka, micsoda 
különös sajátsága van a kakuknak ?

(iyurka (hallgat).
'Dinitó. No, mit csinál a tojásaival ?
Gyurka (némi gondolkozás után). Nem maga tojja ókét.

I

# \

Alkalmi ital.

A. Mennyi bort iszik szomszéd 
napjában ?

l). Rendesen két litert.
A. Hát egyebet nem iszik ?
J{. Meg egy pohár sört is be­

veszek bevezetésül.
A. Hát pezsgőt sohasem iszik ? 
fi, Csak különös alkalmakkor.
A. Miféle alkalmakkor ?
H. Ha megkínál valaki vele.

Kereszt.

Keresztedre 
Mért vagy kevély 
Büszke nagy úr ?
Hisz az csekély.
Koldus is le- 
Nézhet téged,
Nagyobb azé :
Egész élet.

Ilaan He ld.

Nehéz kívánság-.
. \w/a. Születésem napja alkalmá­

val nem kívánok tőled mást, mint 
hogy jó és szorgalmas légy.

I ‘ista. Akkor inkább veszek ne­
ked valamit.

Iliit ö mit csinált.
Panaszkodik a Gyurka gyerek a 

tanítónak, hogy Lyukas Misi pofon­
ütötte.

Tanító. Iliit te mii csináltál, gaz­
ember ?

Gyurka. Hát éli meg sírtam.

Jól honorált ezikk.

ram m
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A. Ejnye be szép nő ! Nem ismered ?
/>’. De igen. Ollós hirlapirónak a felesége.
I. Nem értem, honnan telik egy hírlapírónak, hogy ilyen fényes öltözetben 

járassa a feleségét. Hát olyan jól fizetik a czikkeit ?
/>. Meghiszem azt. Hat sornyi czikkért százezer forintot kapott.
\. Ah! És miről szólott az a ezikk ?

/>. Házassági ajánlat volt a kis hirdetések között.
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Férj. Miről vitatkoztok a doktorral olyan hevesen ? 
Egészen az utczára kihallatszik.

Nö. Képzeld csak, azt állítja, hogy a nőknek értelmi 
tehetsége elenyészőleg csekély a férliakéhoz képest.

Férj. Nem értem, hogy lehet ilyen csekélységért any- 
nyira tűzbe jönni!

Az én lovam nem fizet vámot a réven, — dicsekszik 
egy paraszt a másiknak.

Vgyan ne hazudjék ke'már hogyne fizetne? Hisz 
az alól nincs kivétel.

De bizony nem fizet, erősíti az, — mert én ma­
gam fizetem a vámot.

Falusi párbeszéd.

Erzsók. Szomszédasszony, hallotta kend, mi újság ? — Sári. Nem én, szomszédasszony. 
hrzsók. Hát bíró uram lánya férjhez megy. Sári. Ne mondja! Hát oszt" ki veszi el? 
Erzsók. A szomszéd faluba úgy hívják, hogy Ördögh, a mestersége pediglen postamester. 
Sári (keresztet vetvén magára). Uram -Jézus, ne vigy a kísérteibe ! De mindig is mondtam én, hogy 
az a lány az ördögé lesz előbb-utóbb, mert sohasem akart a tisztelendő úrnak meggyónni.

11 i rdot mén \.

Egy vidéki városban a templom kapuján a következő 
hirdetmény olvasható:

"Május hó 20-tól Augusztus 20-ig minden vasár- és 
ünnepnap egészen zárva.»

! .ehetői len kívánság.

Szabad kérnem, uram, egy szóra, de csak né^v szem
közt.

Pardon ! nagysád. velem csak három szem közt 
beszélhet, mert egyikre egészen vak vagyok.
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Eltalálta. Felhívás előfizetésre.

Hosszasan magyarázta a tanár, hogy mi a vegyidet és 
a keverék. Végre kifogyva a szóból, felszólít egy diákot: 

— Mondjon tehát egy vegyületet!
Diák (hosszas gondolkozás után). Vegyiilet pl. a kapa, mert 

egy része vas, a másik pedig fa.

Jó sör.

Sor főző. No, hogy van megelégedve a sörömmel, korcs- 
in áros úr ?

Korcsmára.s. Nagyon jól, minden litert kétszer, három­
szor is eladok, mert a vendégek rendesen csak megkós­
tolják s aztán ott hagyják.

Szerencsétlen hók.

Udvarló (egy elvirult kisasszonyhoz). Ej, milyen jó szili­
ben van nagysád, olyan üde, mint egy tizenhat éves 
rózsa!

.iitVd

ve . n

// l

ál eggomlohithiniil.

Ycicráo rínák. Fel fogom olvasni a tagok névsorát, a 
kik jelen vaunak, azok «igen»-uel válaszoljanak, a többiek 
«nénin-mel!

l*álysi\álasztás.

Mondd csak, Károlyka, mi akarsz lenni, ha majd 
felnőlsz ?

Azt mondja mama, hogy ha nagy leszek, éppen olyan 
korhely leszek, mint apám.

w'Wffsirr-ikt 
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Kérjük olvasóinkat, kiknek előfizetésük múlt hó végén 
lejárt, s a humornak mindazon barátja!t, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA:

júliustól szeptember végéig — 2 frt
júliustól deezember végéig ... — 4 <(

Az előző évfolyamokból is áll még nehány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4—4 írtért 
rendelhetnek meg. Az Urarnbátyám kiadóhivatala.

Égy ÜT$&:TKi■wm
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Aristophanes. Utolsó cseppig átment n szűrőnkön. A vicz-ár 
sokkal kisebb bajt szerez a vicz-apálynál; hát csak hagyja nyitva 
a zsilipeket, hadd termékenyítse meg lapunk hasábjait! — Kis­
újszállás, /?, A. Egy részük elnyűtt; de a mi új, az aztán jó is.
— P cs. Legközelebb beszorítjuk. — Budapest, V. Kettőt felhasz­
nálunk belőlük. — Kassa, M. B. Az első régi, a többi új is, jó 
is. — Kalocsa, L M. Kevés fiiján mind besoroztuk. — Brassó, 
W. A Mind a kettő helyet kap. A többivel is szívesen látjuk; de 
költségkim élésből jobb volna, fia nem ilyen fiomeopatfiikv s ada­
gokban adogatná be. — Budapest, T. B. A hosszabb jobb a rövi- 
debbnél. — Persius. A prózája egytől-egyig helyet kap. — Buda­
pest, W. J. Egyik jön, másik megy. — Budapest, L. H. Hiszen 
szívesen válogatnánk, csak volna miben! — Abc. Azt a circum- 
cisiot már előre megcselekedtük rajta s azért jobb szerettük volna, 
fia inkább a megmaradt strófák göröngyös sorait egyengeti meg 
helyette. No de igy is megjárja, ellenben az új csemete nem 
életre való. — Budapest, K, Sokat igér, csak aztán be is váltaná!
— Budapest, A. Z. Kelleténél kissé több torzvonást kever bele, a 
mi ép ellenkező hatást szül. Egyiket besoroztuk.

A szerkesztésért felelős: Buróti Lajos.
Frankiin-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi: Freund.Laptulajdonos: Baróti Lajos.
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A LEGJOBB COGNAC
az Első' alföldi cognac-gyár

Halász Ferencz és Társa kecskeméti czég
„V V Sí w Aq Id Id Id id Id no
di 1 di di 1 di dl di ) dl dl di dl Cö *di dl *di dl *di *

gyártmánya. E gyár 1 '2 év óta következő kiállítá­
sokon a legnagyobb kitüntetéseket nyerte és pedig
Kassa 1880. Veszprém 1880. Brüsszel 1889. 
Kecskemét 1880. Kecskemét 1881. Kecskemét 1889. 
Trieszt 1882. Smyrna 1886. Arad 1890.
Becs 1890. Komárom 1891. Brüsszel 1892.
Saját töltésű palaczkokban mindenütt kapható.

A nagy készlet miatt mindennemű uj nyári úri fogatok 
úgyszintén halottas-kocsik még részlet fizetési i1 is a leg­

olcsóbb árak mellett adatnak el.
Bogdán .ló/sel’ liocsigyárow.

Gynr : Budapest, IX., Páva-utcza 10 és 12. 
Raktárak : Páva-utcza 7, Muzeum-körnt 10 és 19.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

A «Franklin-Társulat« kiadásában Buda­
pesten megjelent és minden könyvárus­

nál kapható:
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Képes árjegyzék bérmentve« Javítások ponlosart eszközöltetnek.

Nagy képes ár­
jegyzék ingyen 
es bérmentve!! Sternberg Armin és Testvére Úgyszintén har­

monikáról szóló 
külön árjegyzék
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Könyves Tóth Kálmán.
Ára a 2 kötetnek fűzve 1 frt, 

vászonkötésben 1 frt 40 kr.

Tartalom : Nemzetes ur ördöge. 
Javas asszony keresztleánya. — 
A keresztlevél. — A honvéd lá­
nya. — Hitelűé asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési bácsi és 
mostoha fia. — Ujmódi Zsófi. — 
Szegény teensasszony. — Kará­
csony angyala. — A pénz ár­
nyéka. — Rebeka, a szegény 
zsidóleány. — Miért nómult el 
a vörös kakas. — Söprünyél a 
házasságrontó. — Az elillant 
hónap, vagy hová lett a febrná- 
rius. — Csak néhány hajszál — 
A vasúti fír. — A szél hozta, a 
viz vitte.
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Saját készitményn mimlvímvmü

f vonó-,verő-,fa-és rézfuvó-hang- v 
-jT, szerek s azok kellékei és hozzá­

valóinak nagyválasztékuraktara
Minden nem fi hangszerek 

javítása pontosan eszközöltetik ! I
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Különös tekintettel az élet 
bölcseségre és a nevelésre

löhb mint 0000
Rendszerbe foglalta

Almásy János.

Ara a 2 kötetnek fűzve 1 frt 
vászonkötésben 1 frt 40 kr
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Legolcsóbb újság a magyar nép számára.
Egész évre 2 frt 40 ki\, félévre 1 frt 20 kr.

A

KEPESNÉPLAP
Szerkeszti Kagg Miklós. 20-ik évfolyam. Kiadja a Franki in-Társulat.

Megjehi minden \asitrn;i|>, mii Int futó ón tanulságos tartalommal, s a hazai ós külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal.

A Képes Néplap, mint eddig, jövőre is közül közhasznú elmélkedéseket, elbeszélé­
seket, költeményeket, mulatságos és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat 
képekkel, gazdasági tudósításokat. «Politikai Híradó» czimti rovatában a bel- és külföldi
politikai eseményeket velős rövidséggel adja elő, pártatlan igazságszeretettel s mindenkor független meg- 
g gőzöd őssel értelmezi. E képes hetilap, mely hetenként egy Ívnyi terjedelemben, számos képpel, csinos 
kiállítással és válogatott tartalommal jelen meg, a legolcsóbb újság az egész magyar hazában, úgy, 
hogy azt szegény ember is könnyen megszerezheti.

A., képes Képlap “ minden előfizetőjének a lap rendes hevein kivid félévenként külön 
mellékletül egg-egg szép na (fi/ h'éppel szolgádnak, melyek keretbe foglalva a szobádé 
faléit ékesíthetik.

A .. Képes Xéjda . egész évre 2 frt 40 kr., félévre 1 frt 20 kr., negyedévre 70 kr.
A ..Képes Néplap“ a ,, Viléufkrónika“-ved, együtt : egész évre 4 frt 40 kr., félévre 

2 frt 20 kr., negyedévre í frt 20 kr.
A ' Világkrónika « képes heti közlöny hetenként egy ivén, képekkel is ellátott nagyobb elbeszéléseket és 

regényeket is nyújt olvasóinak ; a hazai s külföldi eseményeket népszerű magyarázatokkal kiséit hifiéiben mutatja 
be: közöl úti rajzokat, nép- es táj ismertetéseket, úgyszintén mulattató közleményeket, keptalany okéit, 0 ejás fel­
adványokat, stb. stb. A « Világkrónika» 1895. januárjában «A bűnbak» czimii művészi képekkel illusztrált angol 
regény közlését kezdte meg.

Előfizethetni postán, a «Képes Néplap» kiadóhivatalához, Budapestem, Eg>etem-
ut ez a 4. szám czimzetl postantalvángngnt.

A t, gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyen-példány nyal szolgálunk.

Ugyanitt lehet megrendelni a következő nagyobb terjedelmű hetilapokat :
Vasárnapi TJjsági6 szépirodalmi es ismeretterjesztő kepes hetilap. oJ-ik eifolyam, 

évenként tidil) mint lOO Tm>n 7-800 képpel. Legjelesebb hazed Íróink és művészeink közre­
működésével szerkeszti Nagy Miklós. - A „Vasárnapi Újság“ újabban «Női munka es divat» cznnu 
rovattal, rendkívüli mellékletekkel s félévenként külön képmellékletekkel bővítve jelen meg. — Is-»-. évi folyamat Jókai 
Mór «Házasság éhségből» czimii uj elbeszélésével kezdte meg. ezt követik Baksay Sándor «A király tiltása», 
Mikszáth Kálmán «Páva a varjúval» czimii hosszabb történeti elbeszélései; mind a három eredeti elbeszélést, 
úgy szintén a külföldi elbeszéléseket és regényeket is képekkel illusztrálva közli.

A «Vasárnapi Újság.» előfizetési ára: egész évre 8 frt: félévre 4 frt: negyedévre2 frt.
.Politikai Újdonságok“ politikai és közgazdasági képes hetilap (38-ik évfolyam) a hét 

eseményeit kellő magyarázattal 'ellátott gondos, Ilii összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség együtt 
találja benne mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, úgy hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos 
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja, A «Politikai 
Újdonságok»-hoz «Magyar Gazda» czimii gazdasági és kertészeti lap van csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellék­
letekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden második héten két nagy ívre terjedő rendes tartalma.

A «Politikai Újdonságok» : egész évre 5 frt, félévre 2 frt 50 kr., negyedévre 1 frt 25 kr.
A .Vasárnapi Újság« és «Politikai Újdonságok» együtt: egész évre 12 frt, félévre fi frt, negyedévre 3 frt. 
A «Világkrónika» a «Vasárnapi Újság* vagy «Politikai Újdonságok» előfizetői részére egesz eiio 2 fit, felévre 1 frt.

Mutatványszámokat levelező-lapon kifejezett kívánságra, bárkinek szívesen küld a 
Frankiin-Társulal kiadóhivatala (Budapest, Egyetem-uteza 4. sz.).
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HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA,

Váczi-utm 11). BUDAPEST, Váczi-utcza 10.
Uhuién és külföldi hírlap számára szigorúan az árszabály-

szerinti árak mellett vesz fel hirdetéseket. A ,, Bolond Istók“ és a

Vratnbátyéim“ kizá rólagos hirdetés - felvételi irodája itt létezik.

Fogalmazás és a hirdetések csoportosítétsa a leghatásosabb alakban 

történik. Fölvilágositások a bármely esetben legalkalmasabb lapok­

ról, valamint költségjegyzékek a leg készségesebben adatnak.

ANGLO-NYOMDA
Gránátos-utcza 20. BUDAPEST, Gránátos-utcza 20.

A Károly-kaszárnyával szemben.

Ajánlja lég szeszeidre berendezett, s a jelenkor kívánt almainak minden 
tekintetben teljesen megfelelő legújabb és legdivatosabb belükkel ellátott 
könyvnyomdáját, hol minden néven nevezendő nyomtatványok, u. m.: 
folyóiratok, önálló művek, üzleti kimutatások, étrjegyzékek, falragaszok 
stb. a legkisebbtől a legnagyóbbig pontosan és jutányosán készíttetnek,

,, Anglo-nyomda“ papirkereskedése (jelenleg Kerepesi-ut 16) folyó évi augusztus 
hó 1-től VII. kér., Erzsébet-körut 54. szám (a király-utcza közvetlen közelében).
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